
TESI TRADUTTORI E INTERPRETI                         2011 
 
 Cognome Nome Titolo Relatore Collocazione Consultazione 

1. Caporlingua Stefano Il concetto di censura dall’antichità ai giorni 
nostri, con esempi di applicazione nella 
versione italiana delle serie animate i 
SIMPSON, i GRIFFIN e AMERICAN DAD 

Bancheri Giulia TE CAP 11 tra non aut. 

2. Casaroli Sara Il parto distocico: una valutazione osteopatica Jammernegg Iris TE CAS 11 tra aut. 
3. Casella  Giulia Carmen Coronini: “Nuovi risultati istologici 

sull’endoflebite epatica obliterante” 
Lagger Barbara TE CASE 11 tra aut. 

4. Chiaradia Clara Un’indagine terminologica comparata sul 
campionato di calcio italiano e inglese 

Pettoello Diana Sara TE CHI 11 tra aut. 

5. Crasso Claudia Proposta di traduzione e commento del sito 
web “Ducato dei vini friulani” 

Saidero Deborah TE CRA 11 tra aut. 

6. Demarin Aleksandra Tradurre per ragazzi “El mistero del dragòn de 
los ojos de fuego” di Luisa Villar Liébana 

Bancheri Giulia TE DEM 11 tra aut. 

7. Di Raimo Alexia Pelvic pain in women: proposta di traduzione Saidero Deborah TE DIR 11 tra non aut. 
8. Florida Alessandra “Rugby’s world and words “ Il linguaggio del 

Rugby Union. Analisi della terminologia 
tecnica italiana ed inglese. 

Pettoello Diana Sara TE FLO 11 tra aut. 

9. Garganico Antonio LINFOMA NON HODGKIN: una ricerca 
terminologica su una neoplasia diffusa ma 
ancora poco conosciuta 

Pettoello Diana Sara TE GAR 11 tra aut. 

10. Gerussi Nathalie Bordano, il paese delle farfalle – Ricerca 
terminologica italiano – tedesco sui lepidotteri 

Lagger Barbara TE GER 11 tra aut. 

11. Magnolia Maria 
Rosaria 

“PRIVATE-KEEP OUT!” Proposta di traduzione 
e commento di un testo de letteratura per 
l’infanzia 

Monti Enrico TE MAG 11 tra non aut. 

12. Negri Roberta “Doppiare i cartoni” Il caso di EL LINCE 
PERDIDO 

Bancheri Giulia TE NEG 11 tra aut. 

13. Pasquali Sarah “Laura, Leo, Luca und ich: wie man in einer 
italienischen familie uberlebt” di Stefan 
Maiwald. Proposta di traduzione e commento 

Jammernegg Iris TE PAS 11 tra non aut. 

14. Sciascera Marta L’adeguamento sismico dopo il terremoto del 
2009 a l’Aquila: Proposta di glossario italiano-

Pettoello Diana Sara TE SCI 11 tra non aut. 



inglese 
15. Sossai Maria “Gossip girl”: Proposta di doppiaggio di una 

sit-com americana 
Morini Massimiliano TE SOS 11 tra non aut. 

16. Sottile  Laura Dislessia, disortografia e discalculia: glossario 
terminologico tedesco-italiano 

Jammernegg Iris TE SOT 11 tra non aut. 

17. Zanatta Giorgia L’iridologia: indagine terminologica 
comparativa in italiano, spagnolo e inglese 

Penzo Elisabbetta TE ZAN 11 tra aut. 

 


